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l. Uvod

Zijeme v dobg, kdy mezinarodni pravo ziskava stale vice na vyznamu, nez jak tomu bylo
v minulosti. Jeho vyvoj byl ovlivnén nejriiznéjsimi filosofickymi, politickymi,
nabozenskymi, kulturnimi, socialnimi a dalSimi aspekty, ale pfedevsim se o rozvoj a proménu
mezinarodniho prava zasadily valecne konflikty. Lidé velmi Casto a neuvazené resili své
spory nasilim v podobé ozbrojenych konfliktd, coZ mélo nakonec neblahé dlsledky pro

Vv,

vsechny strany. Nejvyznamnéjsim meznikem feSeni sporli valecnou cestou byla bezpochyby

~rw

I1. svétova vélka. Jeji disledky byly katastrofalni napfi¢ celou spolecnosti a byla zaroven

ddlezitym bodem, od kterého se staty zavazaly spolecné fesit konflikty mirovou cestou,
¢emuz mély napomoci i nejriiznéjsi donucovaci a sankéni prostredky.

Chtél bych se tedy v této préaci vénovat tématu ,,Zasady pratelskych vztah( a spoluprace
mezi staty*“. P¥i zpracovani tohoto tématu jsem vychéazel pfedevsim z Charty OSN, Deklarace
zésad mezinarodniho prava tykajici se pratelskych vztahl a spoluprace mezi staty z 24. fijna
1970, a Zavérecného aktu Konference o bezpecnosti a spolupréci v Evropé z 1. srpna 1975.
Bylo by dale na misté zminit se i v kratkém sledu o vzniku OSN, jakoZto dlleZité organizaci
pro zachovavani miru na celém svété, a mechanismech vztahujicim se k danému tématu.
Dnesni spolecnost se pfi feSeni mezinarodnich konfliktl ¢i spor( ubira spiSe cestou mirovych
a neagresivnich metod, ovSem najdou se i okamziky v modernich déjinach, kdy byla pouzita
sila. V dnedni dobé se vlady a organizace na ochranu svétového miru uchyluji spise
k sankénim mechanismdm v podobé omezeni dodavek surovin, embarg apod., nez
k podniknuti valecnych operaci, které by mély katastrofalni diisledky, s ohledem na existenci
jadernych a nejrliznéjsich taktickych zbrani.

Ke své praci jsem dale pouzil nékolik druh literatury, a to predevsim ucebni pomcky
v knizni podobé pouzitelné ke studiu Mezinarodniho prava verejného (viz soupis seznamu
pouzité literatury). Béhem vyhotovovani této prace a zkoumani nejriiznéjsi potrebné literatury
se pokusim vnést svij osobni nahled k danému tématu a zminit konkrétni pfipady, které by

nalezely svym obsahem k jednotlivym principlm.



1. OSN

Jak jsem se jiz zminil, bylo by na misté seznamit se ve strutném prehledu s Organizaci
spojenych narodl (dale jen OSN), jakoZto hlavnim tvircem a ochrancem mezinarodniho miru

a poradku. Touto funkci se zevrubné zabyva tato kapitola.

Organizace samotna byla zaloZzena dokumentem zvanym Charta Spojenych narodd na
konferenci v San Franciscu ve dnech 25. 4. az 26. 6. 1945, jejiz platnost byla stanovena na 24.
10. 1945. ! Této konference se Gcastnilo celkem 51 Clenskych statll, zasazujicich se v boji
proti organizaci Osa, a dalSi zemé, které byly k této Ucasti pfizvany. Hlavnim smyslem Charty
OSN jsou: zachovani mezinarodniho poradku a nepouZziti sily jako prostfedku pro feSeni
mezinarodnich konfliktl. Tyto zésady jsou hlavnimi body v preambuli a 1. ¢lanku Charty
OSN. Zakladni zasady fungovani a ¢innosti OSN jsou obsazeny v ¢l. 2 Charty OSN a dale
napfi¢ celou Chartou. Sidlo Organizace spojenych narodl je v New Yorku. Nékteré Casti
sekretariatu sidli v Zenevé a ve Vidni. Sidlem Mezinarodniho soudniho dvora je Haag?.

K pfijeti novych ¢lend dochéazi na zakladé rozhodnuti Valného shromazdéni, a to na
doporuceni rady bezpecnosti (usnasi se 2/3 vétsinou svych ¢lend pfi zavaznych otazkach, bez
moznosti uplatnéni veta od nékterého ze stalych ¢lenl). Déle je moZné usnesenim prostou
vétSinou za pritomnosti minimalné % €lend. Cleny se mohou stat vechny mirumilovné staty,

které pristoupi k dodrZzovani Charty OSN a zvlasté jejiho ¢l. 103; ,,Zavazky podle charty maji

prednost pred zavazky z jinych mezinarodnich smluv®. V soucasnosti ma OSN 193 ¢lenskych

statd.
Hlavnimi organy OSN jsou Valné shroméazdéni, Rada Bezpecnosti, Hospodarska a

socialni rada, Mezinarodni soudni dvir a Sekretariat, v jehoz Cele stoji generalni tajemnik.

Valné shromazdéni (General Assembly) zaseda jednou ro¢né. Sklada ze zastupcl vsech
Clenskych statd a kazdy z nich ma jeden hlas. Resi viechny otazky, které patfi do ramce
Charty OSN nebo se tykaji pravomoci a funkci jinych organd OSN, s vyjimkou pfipadd,
kterymi se zabyva Rada bezpecnosti.

Priklady vykonavani pravomoci:

- udrzeni mezinarodniho miru a bezpecnosti

L CEPELKA C., STURMA P., Mezinarodni pravo verejné 1. vydani. Praha: Eurolex Bohemia, 2003, str. 462 ISBN
80-86432-57-2.

2 pOTOCENY M., ONDREJ J., Mezinarodni pravo veiejné — Zvlastni ¢ast, 5. doplnéné a rozifené vydani. Praha:
C.H.Beck, 2006, str. 294 ISBN 80-7179-536-4.



- requlace zbrojeni a odzbrojeni

- odstranéni kolonialismu

- ochrana lidskych prav a svobod a pokrokového rozvoje, a

kodifikace mezindrodniho prava

a dalsi.

K témto zminénym bod(im pfijima Valné shromazdéni doporuceni (rezoluce), ktera
nejsou pravné zavazna. Na druhou stranu, jsou-li schvalovany 2/3 vétsinou vsech ¢lend,
ziskavaji toto doporuceni uz z principu na vaze. Déale Valné shromazdéni schvaluje ro¢né
jednu az dvé deklarace, ve kterych shrnuje obecné zasady mezinarodniho prava a jeho obsah
z hlediska de lege ferenda.

Valné shromazdéni si ustanovuije i fadu specifickych vybord, jako jsou napfiklad:

- politicky a bezpecnostni vybor

- hospodarsky a financni

- socialni, humanitarni a kulturni

a dalsi.
Ridici vybor a Vybor pro pfezkoumani povéfovacich listin jsou proceduralnimi vybory
Valného shroméazdéni. Déle jsou zde i pomocné vybory, napfiklad:

- Komise pro mezinarodni pravo

- Komise pro pravo mezinarodniho obchodu
- Détsky fond OSN

a dalsi.

Rada bezpecnosti (Security Council) se sklada z 15 €lend, a to 5 stalych (Francie, Velka
Britanie, Spojené staty americké, Ruska federace a Cina), a dale 10 nestalych &lend volenych
po péti na 2 roky. Rada bezpecnosti je mensi organ s pravomoci feSit mezinarodni spory a
situace, které by mohly ohrozit mezinarodni mir a bezpecnost. Ve sve €innosti se zabyva,
nedoslo-li k poruseni miru nebo Gtoénému ¢inu. Posléze mdze rozhodnout o tom, jaka
opatfeni budou Zadouci. M(iZe rozhodnout o vojenskych nebo nevojenskych akcich, a nebo
vyzvat strany k prozatimnimu feSeni, které by si nezadalo zasah Rady bezpecnosti.

Rada bezpeCnosti zaseda nepretrzité, je proto nutna neustala pritomnost zastupce kazdého
z ¢lend v sidle OSN. O proceduralnich otazkéach se ¢lenové usnasi hlasy deviti jakychkoliv
zéstupcll. O podstatnych otazkach se Rada usnasi hlasy deviti ¢len(l véetné péti stalych.

Rezoluce nejsou vSechny pravné zavazné, naopak doporuceni (rozhodnuti) zavazna jsou.



Hospodarska a socialni rada (Economic and Social Council - ECOSOC) koordinuje
hospodarskou, socialni, humanitarni a kulturni ¢innost ¢lenskych statdi OSN a jejich organi a
odbornych organizaci. Sklada se z 54 ¢lend, jehoz 1/3 je volena Valnym shromézdénim kazdy
rok na tfileté funkcni obdobi, na zakladé spravedlivého zemépisného zastoupeni. Rada zaseda
dvakrat rocné a vSechna sva usneseni schvaluje vétsinou hlasd ptitomnych a hlasujicich ¢lend,
pficemz kazdy Clen ma jeden hlas. Usneseni o vnitfnich organizacnich otazkach jsou pro jeji
Cleny zavazné, jind usneseni maji formu doporuceni. Navrhy rezoluci jsou predkladany
k projednéani a schvaleni Valnému shromazdeéni.

K Radé dale nalezi nékolik druhl pomocnych organ(, jako je 6 funkénich komisi,
napriklad:

- Statisticka komise

- Komise pro prava Zen

- Komise pro lidska prava

a dalsi.
Déle 4 stalé vybory a 2 komise:

- Vybor pro program a koordinaci

- Vybor pro pfirodni zdroje

- \/ybor pro nevladni organizace

- Vybor pro jednéni s mezivlddnimi organizacemi

a

- Komise pro lidska obydli

- Komise pro nadnérodni spole¢nosti.

Mezinarodni soudni dvdr (International court of justice) je hlavnim soudnim organem
OSN. Sklada se z 15 soudcd, ktefi jsou voleni Valnym shromazdénim a Radou bezpecnosti na
dobu deviti let, pricemz kazdé tfi roky se voli pétina soudcll a kazdy soudce mUze byt po
skonceni volebniho obdobi zvolen do Ufadu opétovné. PFi volbé musi byt zohlednéna zasada,
ktera mluvi o zastoupeni viemi regiony svéta a take jednotlivymi pravnimi kulturami.

Mezinarodni soudni dvir fesi spory mezi staty a vypracovava o nich posudky tykajici se
pravnich otazek, které souviseji s jeho €innosti. Soud feSi pouze pripady fakultativni povahy,
jedna tedy na popud zucastnénych stran. Strany sporu mohou byt pouze staty. Soud se Fidi
statutem, ktery byl pfijat spolu s Chartou OSN. Rozhodnuti Mezinarodniho soudniho dvora
jsou zavazna a definitivni. M0Ze projednavat spory, které mu predloZi zgastnéné strany, nebo

spory stran, které v minulosti priznaly jeho generalni pfislusnost.



Sekretaridt OSN (United Nations Secretariat) se sklada z generélniho tajemnika a
pracovnikd sekretariatu (cca 9000%). Generalni tajemnik je volen Valnym shromazdénim na
doporugeni Rady bezpe¢nosti. Cinnost viech pracovniki Sekretariatu spociva predevsim ve
vypracovavani podklad( pro fungovani OSN a jejich pridruzenych organ(. Generalni
tajemnik podavéa Valnému shromazdéni nejen zpravy o €innosti OSN, ale i dalsi doporuceni a

navrhy.

3 POTOCNY M., ONDREJ J., Mezinarodni pravo vefejné — Zvlastni ¢ast, 5. doplnéné a rozifené vydani. Praha:
C.H.Beck, 2006, str. 292 ISBN 80-7179-536-4.



Il. Deklarace zasad mezinarodniho prava tykajici se pratelskych

vztahU a spoluprace mezi staty
Tato deklarace byla prijata jako rezoluce Valného shromazdéni OSN ¢€. 2625 dne 24. 10.

1970. Jeji schvaleni se vaze na 25. vyroCi zaloZeni samotné Organizace a méla se stat

dllezitym meznikem v pratelské spolupraci stat(l. Deklarace slavnostné vyhlasila téchto sedm

zasad:

1) Zasada, Ze staty jsou povinny vystfihat se ve svych mezinarodnich stycich
hrozby silou nebo pouziti sily jak proti Gzemni celistvosti nebo politické
nezavislosti, tak jakymkoliv jinym zplsobem neslucitelnym s cili OSN

2) Zasada, Ze staty jsou povinny urovnavat své mezinarodni spory mirovymi
prostredky tak, aby ani mezinarodni mir a bezpecnost, ani spravedinost
nebyly ohroZovany

3) Zasada tykajici se povinnosti nevmeésovat se do zalezZitosti, které patri do
vnitfni pravomoci kteréhokoli statu, v souladu s Chartou

4) Povinnost statd navzajem spolupracovat v souladu s Chartou

5) Zéasada rovnych prav a sebeurceni narodd

6) Zasada svrchované rovnosti statd

7) Zasada, Ze staty maji povinnost splnit poctivé zavazky, které prevzaly

v souladu s Chartou

Téchto sedm zéasad bylo doplnéno tzv. Helsinskymi zasadami (viz dale). VSechny tyto
zasady jsou nyni soucasti soudobého obecného mezindrodniho prava. Jejich vyznam a
podstata se rozSifily do celého svéta, jsou stéZzejnim faktorem pro vytvareni a udrzovani
mezinarodniho miru a poradku. Kazdou zéasadu lze vykladat samostatné, ovsem ani jedna

nesmi plsobit proti druhé.

1. Nepouziti sily, hrozby silou

(The principle that States shall refrain in their international relations from the threat or use
of force against the territorial integrity or political independence of any State, or in any other
manner inconsistent with the purposes of the United Nations?)

4 Declaration on Principles of International Law concerning Friendly Relations and Cooperation among States in
accordance with the Charter of the United Nations



Zasada, Ze staty jsou povinny vystfihat se ve svych mezinarodnich stycich hrozby silou
nebo pouZiti sily jak proti Uzemni celistvosti nebo politické nezavislosti, tak jakymkoliv jinym
zplsobem neslucitelnym s cili OSN®. Tato zasada je obsaZena v €l. 2 odst. 4 Charty OSN a ¢&l.
1 Deklarace zasad pratelskych vztahl a spoluprace mezi staty z roku 1970.

Mysli se tim utocna valka, kterd sama o sobé zaklada zloCin proti miru a zakaz
propagandy jako zpUsobu pFipravy agrese proti drunému statu. Zakaz pouZziti sily za Gcelem
poruseni existujicich hranic; k tomuto principu se vztahuje i zakaz poruSeni mezindrodni
demarkacni linie, pfi feSeni spordi o Gzemi nebo hranice. Dale zakaz hrozby silou, jako zakaz
ozbrojenych represalii, a dale zakaz organizovani nepravidelnych jednotek nebo ozbrojenych
band ke vtrZzeni na Gzemi jiného statu, podnécovani obc¢anskych nepokojli nebo teroristickych
aktll. Zakaz vojensky okupovat Uzemi jiného statu, pficemzZ ostatni staty nesmi uznat Zadné
takové Gzemni zisky jako legalni. K dodrzovani této povinnosti mohou prispét i néktera jina
opatfeni statd, mysleno v pripadeé:

odzbrojeni
sniZeni mezinarodniho napéti, a

posileni divéry mezi staty.

V neposledni fadé je zde myslenka o posilovani systému kolektivni bezpecnosti
pfedvidaného Chartou OSN a dalSimi mechanismy.

Vsechny tyto zakazy maji i své vyjimky, u kterych je predevsim dllezitd podminka
nezbytnosti a proporcionality. K témto podminkam se vyjadfil Mezinarodni soudni dvdr ve
svém poradnim posudku o Legalité hrozby nebo pouZiti jadernych zbrani z roku 1996, kdy
nezbytnosti se mysli situace, kdy stat nema Zadnou jinou moznost, jak zastavit ozbrojeny utok.
Proporcionalitou se mysli stav, kdy rozhodujici je vysledek v pfipadé sebeobrany a ne formy
a prvky jednéni. V pfipadé sebeobrany, jako jedné ztéchto vyjimek by se totiz feSeni
mezinarodnich konfliktli nesmélo Fesit odvetnymi akcemi takového razu, které by nakonec
z obrance ucinily agresora. Rada bezpecnosti mize jako organ OSN pouZzit donucovaci
vojenské akce, které jsou v souladu s feSenim konfliktu, a principy a zasadami mezinarodniho
prava. Rada bezpeénosti miize dale své pravomoce tzv. pouziti donucovacich vojenskych
akci, delegovat na prislusné regionalni organizace.

Jako pfipady k této zasadé bych mohl uvést pfedevsim soucasny spor Ukrajiny a Ruské

federace o Uzemi Krymu, které bylo po ukrajinském politickém prevratu, kdy doSlo k sesazeni

5 ONDREJ J., POTOCNY M., Obecné mezinarodni pravo v dokumentech 3. vydani. Praha: C.H.Beck, 2000, str. 3
ISBN 978-80-7400-330-1.



tamniho prezidenta Viktora JanukovycCe, obsazeno ruskymi specialnimi jednotkami a
nasledném referendu na Krymu pfipojeno k Ruské federaci. Déle pfedevsim vojenské akce
USA proti Irdku, oznacovand téz jako druha vélka v zalivu, kdy USA obvinily Irdk z vlastnéni
chemickych zbrani, respektive rezim Saddama Husajna, zautocCily a obsadily cely stat. Nutno
dodat, Ze existence chemickych zbrani se nepotvrdila. Dale pfipad u Mezinarodniho soudniho
dvora ze dne 27. 6. 1978 Nikaragua vs. USA, ve véci Vojenské a polovojenskeé Cinnosti

v Nikaragui a proti ni (Military and Paramilitary Activities in and against Nicaragua®), kdy
soud doSel k zaveéru, Ze neexistuje pravidlo, které by dovolovalo vykon kolektivni sebeobrany
tfetim statem, aniZ by ho o to pozadala obét’ domnéleho Utoku, ta musi pfedem také prohlasit,

Ze byla napadena.

2. Mirové urovnavani spord

(The principle that States shall settle their international disputes by peaceful means in
such a manner that international peace and security and justice are not endangered’)

Zésada, Ze staty jsou povinny urovnavat své mezinarodni spory mirovymi prostfedky tak,
aby ani mezinarodni mir a bezpecnost, ani spravedlnost nebyly ohroZzovany®. Tato zésada je
obsaZena v ¢l. 2 odst. 3, ¢l. 33 Charty OSN a ¢l. 2 Deklarace zasad pratelskych vztah( a
spoluprace mezi staty.

KaZdy stat ma povinnost feSit své mezinarodni spory smirci cestou, bez ohledu na vznik
konfliktu, Ci pfipadu. Staty se maji zdrzet jakychkoliv vojenskych akci, které by jinak
ohroZovaly mozné urovnavani sporll. V zajmu zachovani miru a véasného urovnani spor( je
volba zplsobu na feseni Cisté na statech, jedna se napriklad o:

vyjednévani
dobre sluzby

zprostiredkovani

vySetfovani

smiréi Fizeni

rozhodci fizeni atd.

5 http://www.icj-cij.org/docket/index.php?sum=367&p1=3&p2=38&case=70&p3=5

7 Declaration on Principles of International Law concerning Friendly Relations and Cooperation among States in
accordance with the Charter of the United Nations

8 ONDREJ J., POTOCNY M., Obecné mezinarodni pravo v dokumentech 3. vydani. Praha: C.H.Beck, 2000, str. 4.
ISBN 978-80-7400-330-1.
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P¥i jednanich je povinnosti viech statl dbat dodrZzovani zasady svrchované rovnosti a
pfedevsim by méla jednani a jejich nasledné FeSeni vyvstat v co nejkratSi moznou dobu. P¥i
nedspéchu feSeni sporu vybranou cestou, si musi strany sporu zvolit jinou alternativu, kterd
povede k v€asnému feseni.

Jako pfipad feseni spor(i by se mohla uvést Syrska krize, ktera zacala 15. 3. 2011 a trva

dodnes, bohuZel mirové urovnavani je zatim v nedohlednu.

3. Nevmésovani

(The duty not to intervene in matters within the domestic jurisdiction of any State, in
accordance with the Charter®)

Zasada tykajici se povinnosti nevmeésovat se do zalezitosti, které patfi do vnitfni
pravomoci kteréhokoli statu, v souladu s Chartou®. Tato zasada je obsazena v ¢l. 2 odst. 7
Charty OSN, ovSem jedna se 0 nevméSovani ze strany OSN, a dale je obsazena Cl. 3
Deklarace zéasad pratelskych vztah( a spoluprace mezi staty.

Zadny ze stat(i, ani skupina statli nema pravo vmésovat se do zéleZitosti jiného statu Ci
statll. VSechny staty se maji vystiihat jakéhokoliv ovliviiovani vnitfniho fungovani ¢i dokonce
konfliktu jiného statu ¢i statli jakymikoliv prostredky, a¢ by se mélo jednat o pfimou
intervenci i nepfimou. Do nevmeéSovani se zahrnuje kromé vojenské intervence i podpora
nevojenského charakteru, napfiklad:

propaganda
podpora rebel( &i povstalcl

ovlivinovani finanéniho sektoru

hospodarské ovliviiovani

ovliviiovani politického sméru atd.

Pouziti sily se v pfipadé vméSovani mize jevit i jako mezinarodni zlocin, o jehoZ zakazu
mluvi prvni zasada. | zde se ovsem mUzZe objevit vyjimka, a to zasahy Rady bezpe€nosti pfi
ohroZeni mezinarodniho miru a poradku. K této vyjimce se objevuji nové pripady vmésovani
statli do suverenity jiného statu a to predevsim pod zaminkou ochrany humanitarnich operaci

a ochrany lidsky prav a svobod. Tento pfipad je v posledni dobé bohuZel hojné vyuzivan

% Declaration on Principles of International Law concerning Friendly Relations and Cooperation among States in
accordance with the Charter of the United Nations

10 ONDREJ J., POTOCNY M., Obecné mezinarodni pravo v dokumentech 3. vydani. Praha: C.H.Beck, 2000, str. 5
ISBN 978-80-7400-330-1.
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k legalizovani vojenskych operaci, které ve skuteCnosti sleduji jiné cile, nez za které se
schovavaji, pfikladem nam mdzZe byt vojenska intervence Rady bezpecnosti OSN v Libyi,
schvalenou rezoluci €. 1973. Ta méla zajistit ochranu civilniho obyvatelstva pfi vojenském
povstani proti taméjSimu diktatorovi Muammaru Kaddafimu, ovsem USA této rezoluce
vyuzily k jinému cili - svrZzeni Muammara Kaddéafiho. Otazkou pravé vyvstava, za co se
mohou povazovat humanitérni akce, ochrana lidskych prav apod, a kde konéi chut
mezinarodnich statd a instituci zlegalizovat si cestu pro pfimé ovlivnéni dané zemé. Stézejnim
pfipadem k této zasadé je bezesporu pfipad u Mezinarodniho soudniho dvora ze dne 27. 6.
1978 Nikaragua vs. USA, ve véci Vojenské a polovojenske Cinnosti v Nikaragui a proti ni
(Military and Paramilitary Activities in and against Nicaragua®!). Mezinarodni soudni dv(r ve
svém rozsudku konstatuje, Ze zakdzanou je takova intervence, ktera se dotyka zaleZitosti,
o0 kterych ma kazdy stat pravo rozhodovat svobodné sam, napriklad:

volba politického a

hospodéarského zfizeni atd.

4. Spolupréace statd

(The duty of States to co-operate with one another in accordance with the Charter'?)

Povinnost statll navzajem spolupracovat v souladu s Chartou'®. Tato zasada je obsazena v
¢l. 4 Deklarace zasad pratelskych vztah( a spoluprace mezi staty.

Staty by dle této zasady mély mezi sebou navzajem spolupracovat jak po hospodarske,
politické a spoleCenské strance. Nemély by se brat v Uvahu odliSnosti mezi danymi staty, ale
predevsim podporovat aktivni spolupraci na udrZzovani mezinarodniho miru a pofadku a
podporovat tak celosvétovy rozvoj. V dnesni dobg, i pres existenci nejriiznéjsich
mezinarodnich organizaci, které se snazi spojit staty za urCitym spole¢nym cilem, se presto
najdou jedinci, ktefi spoleénou souc¢innost odmitaji. Tato zasada mUze vést k celkové
spokojenosti a blahobytu viech, ovSem zalezi na druhé strang, aby nebyla zneuzivana ve
prospéch jedinct a nedochézelo k porusovani zasad nevmeésovani a dodrZzovani svrchované
rovnosti statd. Spoluprace se mdze konat i v nejriiznéjsich pfipadech, napriklad:

humanitarni akce

1 http://www.icj-cij.org/docket/index.php?sum=367&p1=3&p2=3&case=70&p3=5
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13 ONDREJ J., POTOCNY M., Obecné mezinarodni pravo v dokumentech 3. vydani. Praha: C.H.Beck, 2000, str. 5.
ISBN 978-80-7400-330-1.
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nabozenské konflikty

bezpecnostni spoluprace

kulturni aspekty

obchodni aspekty atd.

V dnesni dobé pfi existenci 197 nezavislych uznanych statd, 10 nezavislych statl
S omezenym uznanim, zavislych tzemi s vysokou mirou autonomie a dalSich organizaci a
subjekt( je spoluprace statll v moderni dobé ddlezita a vyznamna. PFi této konstelaci subjekt(
mezinarodniho prava je nékdy velice sloZité najit dlleZity konsensus zasadni pro z(c¢astnéné

staty.

5. Sebeurceni narodl a rovna prava
(The principle of equal rights and self-determination of peoples'#)

Zasada rovnych prav a sebeurgeni narod*®. Tato zasada je obsazena v ¢l. 5 Deklarace
zésad pratelskych vztahl a spoluprace mezi staty.

VSechny narody maji bez rozdilu pravo svobodné rozhodnout o své politické existenci a
dale svému kulturnimu, politickému a hospodarskému rozvoji. Dale vznika povinnost pro
vSechny jiZ existujici staty uznat tento stat jako svobodny a nezavisly subjekt mezinarodniho
prava. Na nové vzniklém néarodu z4visi forma utvareni tzemi jakoukoli formou. Popirdnim
uznéni narodu prava na vlastni spravu a samostatnou existenci by bylo i zasadnim porusenim
zakladnich lidskych prav. K této skute¢nosti byly koloniélni velmoci povinny upustit od
kolonialni nadvlady a umoznit tak narodlim pravo na samostatnou existenci.

Zadny stat neméa pravomoci omezovat naroddim vznik jejich samostatného statu, v tomto
pripadé se pak narod, jehoZ pravo na sebeurceni je potlaGovano, mize doméhat pomoci od
jinych nezacastnénych stran sporu. Popreni této zasady by neznamenalo poruseni jeji samé,
ale i dalSich. Pravo na sebeurceni narodd je ovsem vyhradit pouze narodlim a nikoli
mensinam, které mohou poZadovat nejriiznéjsi spravni vyhody a pomoci, ale nikoli odtrzeni

od statu, pficemz by dochazelo k destabilizaci svétové spole€nosti.

14 Declaration on Principles of International Law concerning Friendly Relations and Cooperation among States
in accordance with the Charter of the United Nations

15 ONDREJ J., POTOCNY M., Obecné mezinarodni pravo v dokumentech 3. vydani. Praha: C.H.Beck, 2000, str. 6.
ISBN 978-80-7400-330-1.
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6. Svrchované rovnosti

(The principle of sovereign equality of States'®)

Zasada svrchované rovnosti statd!’. Tato zasada je obsazena v ¢l. 6 Deklarace zasad
pratelskych vztah( a spoluprace mezi staty.

VSechny staty, bez ohledu na jejich kulturni, politické a hospodarské zfizeni jsou soucCasti
mezinarodniho prava a nikdo nesmi omezovat, nebo néjak znehodnocovat princip svrchované
rovnosti. Kazdy stat ma pravo resit si své zalezitosti sam bez zasahu nebo ovliviiovani
kohokoliv jiného. Jako subjekt mezinarodniho prava je jeho postaveni na mezinarodni Grovni
trvalé a ni¢im nenapadnutelné, pficemz se nezohlediuji aspekty charakteru statu, ale
zohledriuje se jeho dilezitost z hlediska prava.

| pro tuto zésadu je relevantni pouziti pfipadu u Mezinarodniho soudniho dvora ze dne 27.
6. 1978 Nikaragua vs. USA, ve véci Vojenské a polovojenske ¢innosti v Nikaragui a proti ni
(Military and Paramilitary Activities in and against Nicaragua'®), v jehoZ rozsudku soud
rozhodl, Ze vepluti do pristav(l Nikaragui bylo poruseni jeji svrchovanosti a tedy poruseni

mezinarodniho prava.

7. Poctivé dodrzovani zavazkd
(The principle that States shall fulfil in good faith the obligations assumed by them in
accordance with the Charter'®)

Zésada, Ze staty maji povinnost splnit poctivé zavazky, které prevzaly v souladu

s Chartou®. Tato zasada je obsazena v ¢&l. 2 odst. 2 Charty OSN a ¢&l. 7 Deklarace zasad

pratelskych vztah( a spoluprace mezi staty.

Kazdy stat je povinen plnit zavazky, které prevzal v souladu s Chartou OSN, své zavazky
z platnych mezinarodnich smluv a zavazky obsaZené v obecné uznanych z&sadach a normach
obyCejového mezinarodniho prava, jakoz rozsudky Mezinarodniho soudniho dvora apod. P¥i

nedodrZovani téchto zasad mlZe byt stat nejdfiv vyzyvan k jejich plnéni, pokud by i tak dale

16 Declaration on Principles of International Law concerning Friendly Relations and Cooperation among States
in accordance with the Charter of the United Nations

17 ONDREJ J., POTOCNY M., Obecné mezinarodni pravo v dokumentech 3. vydani. Praha: C.H.Beck, 2000, str. 6
ISBN 978-80-7400-330-1.

18 http://www.icj-cij.org/docket/index.php?sum=367&p1=3&p2=3&case=70&p3=5
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20 ONDREJ J., POTOCNY M., Obecné mezinarodni pravo v dokumentech 3. vydani. Praha: C.H.Beck, 2000, str. 7.
ISBN 978-80-7400-330-1.
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porusoval mezinarodni pravo, mohla by Rada bezpecnosti, nebo pfislusné organizace
podniknout opatfeni k donuceni zachovéani mezinarodniho miru a poradku, pFedevsim

k ochrané lidskych prév a svobod.

I11. Konference o bezpecnosti a spolupraci v Evropé

Konference o bezpec€nosti a spolupraci v Evropé (KBSE) se konala od ¢ervna do srpna
1975, kdy 1. srpna 1975 byl podepséan a uvefejnén Zavérecny akt helsinské konference o
bezpecnosti a spolupraci v Evropé. Timto dokumentem bylo uverejnéno deset zasad, které se
v zasadé shoduji se sedmi vySe zminénymi:

1) Svrchovana rovnost a respektovani prav vyplyvajicich ze svrchované rovnosti

2) ZdrZeni se hrozby silou nebo pouZiti sily

3) Neporusitelnost hranic

4) Uzemni celistvost statd

5) Mirové urovnavani spord

6) NevméSovani se do vnitrnich zaleZitosti

7) Respektovani lidskych prav a zékladnich svobod, Citajic v to svobody smysleni,

svédomi, ndbozZenstvi a presvédceni

8) Rovna prava a sebeurceni narod(

9) Spolupréace mezi staty

10) Poctivé plnéni zavazk( podle mezinarodniho prava?

Seznam téchto zminénych zasad je prakticky stejny jako v Deklaraci zasad
mezinarodniho prava tykajici se pratelskych vztahi a spoluprace mezi staty, avSak zasady
neporusitelnosti hranic a Gzemni celistvosti statll jsou zde rozepsany jako samostatné zasady,
pfitom v Deklaraci z roku 1970 jsou obsazZeny v jedné a to v zasadé nepouZiti sily. Dale
zasada respektovani lidskych prav a zakladnich svobod, Citajic v to svobody smysleni,
svédomi, ndboZenstvi a presvédCenti, je zde nova. VyZaduje si to vyvoj spolecnosti a zmény
socialnich jistot, kdy lidska prava zacala byt vice FeSena neZ doposud.

21 74véreény akt Konference o bezpeénosti a spolupraci v Evropé
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IV. Zavér

V této védeckeé praci jsem se snazil studiem a badanim bliZe vysvétlit a definovat zasady
mezinarodniho prava, které jsou stéZejnim faktorem pro udrZzovani mezinarodniho miru a
porfadku. Zminka OSN a jeho fungovéani byla nedilnou soucasti této prace, abychom pochopili
zakladni funkce této organizace a orientovali se pfi odkazovani na zminéné Deklarace a
Chartu OSN. Mezinarodni situace nam dale ukézala smér, jakym se vyvijel rozvoj
mezinarodnich pravnich zasad, jakoz je vétsi specifikace principl zminénych v jedné zasadé,
ale predevsim vétsi ddiraz na zékladni lidska prava, které maji v dnesni moderni spole¢nosti
prevahu napfi¢ celym pravem a jejich ochrana a dodrzovani je poslanim vsech subjekt(
mezinarodniho prava.

Pokusil jsem se ve strucnosti, ale i dostatecné efektivité vysvétlit zakladni zasady
mezinarodniho prava, ovsem pfi svém badani jsem narazil na dalSi zasady a principy, které by
se mohly v budoucnu v soucinnosti této prace, ale pfedevsim prislusné odborne literatury
rozsSifit a vérim, Ze zpracovani tohoto tématu nejenom okolo tzv. Helsinskych zasad a
Deklaraci zasad pratelskych vztah( a spoluprace mezi staty, by bylo prospésné nejenom pro
soutézni ucely. Bylo by mozna vhodné pfilozit ddlezité a zminované dokumenty, a nebo
rozs$ifit seznam pripadd, na které by byly zminéné zasady uplatnitelné.

PFi zpracovani této prace jsem pouZzil literaturu, ktera je zminéna v kapitole (Seznam
pouZzité literatury) a v poznamkach pod ¢arou. Vychazel jsem predevsim z knizni literatury,
pficemz v jednom pfipadé prisla vhod internetova stranka International court of justice.

Zasady mezinarodniho prava jsou nepostradatelnou soucasti fungovani vsech statd, ale i
nestatnich organizaci. Bez téchto pravidel by dochazelo k masakrdim miliond nevinnych lidi,
chaosu a anarchii. Nékteré zasady v sobé obsahuji principy, které s riistem mezinarodniho
prava nabyvaji na samostatné vaze a které se navzajem doplfiuji s dalSimi zdsadami
ddlezitymi pro mezinarodni mir a porfadek. Doufejme, Ze se doZijeme doby, kdy se staty Ci
predstavitelé rliznych organt nebudou odvolavat na nedostateény princip opinia iuris, ale kdy

zasady ac staré i nové vznikajici, zaZzehnaji mozne konflikty a nepokoje.
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V1. PFilohy - Deklarace zasad pFatelskych vztah( a spoluprace mezi staty 1970

f,". ;&\!
UN Documents View
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hone | sustainable sevelopment | education | water | culture of peace | human rights | keywords | search
United Nations AVRES/25/2625

Distr: General
General Assembly 24 October 1970

Twenty-fifth session
Agenda item 85

Resolution adopted by the General Assembly

[Adopted on a Report from the Sixth Committee (A/8082)]

2625 (XXV). Declaration on Principles of International Law concerning
Friendly Relations and Co-operation among States in accordance with the
Charter of the United Nations

The General Assembly,

Recalling its resolutions 1815 (XVII) of 18 December 1962, 1966 (XVIII) of 16 December 1963, 2103 (XX) of
20 December 1965, 2181 (XXI) of 12 December 1966, 2327 (XXII) of 18 December 1967, 2463 (XXIII) of 20
December 1968 and 2533 (XXIV) of 8 December 1969, in which it affirmed the importance of the progressive
development and codification of the principles of international law concerning friendly relations and co-operation
among States,

Having considered the report of the Special Committee on Principles of International Law concerning Friendly
Relations and Co-operation among States, which met in Geneva from 31 March to 1 May 1970,

Emphasizing the paramount importance of the Charter of the United Nations for the maintenance of
international peace and security and for the development of Friendly relations and Co-operation among States,
Deeply convinced that the adoption of the Declaration on Principles of International Law concerning Friendly
Relations and Co-operation among States in accordance with the Charter of the United Nations on the occasion of
the twenty-fifth anniversary of the United Nations would contribute to the strengthening of world peace and
constitute a landmark in the development of international law and of relations among States, in promoting the rule
of law among nations and particularly the universal application of the principles embodied in the Charter,

Considering the desirability of the wide dissemination of the text of the Declaration,

1. Approves the Declaration on Principles of International Law concerning Friendly Relations and Co-
operation among States in accordance with the Charter of the United Nations, the text of which is annexed to the
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present resolution;

2. Expresses its appreciation to the Special Committee on Principles of International Law concerning Friendly
Relations and Co-operation among States for its work resulting in the elaboration of the Declaration;

3. Recommends that all efforts be made so that the Declaration becomes generally known.

1883rd plenary meeting
24 October 1970

Annex

Declaration on Principles of International Law Concerning Friendly Relations and Co-
operation among States in Accordance with the Charter of the United Nations

Preamble
The General Assembly,
Reaffirming in the terms of the Charter of the United Nations that the maintenance of international peace and

security and the development of friendly relations and co-operation between nations are among the fundamental
purposes of the United Nations,

Recalling that the peoples of the United Nations are determined to practise tolerance and live together in peace
with one another as good neighbours,

Bearing in mind the importance of maintaining and strengthening international peace founded upon freedom,
equality, justice and respect for fundamental human rights and of developing friendly relations among nations
irrespective of their political, economic and social systems or the levels of their development,

Bearing in mind also the paramount importance of the Charter of the United Nations in the promotion of the
rule of law among nations,

Considering that the faithful observance of the principles of international law concerning friendly relations and
co-operation among States and the fulfillment in good faith of the obligations assumed by States, in accordance
with the Charter, is of the greatest importance for the maintenance of international peace and security and for the
implementation of the other purposes of the United Nations,

Noting that the great political, economic and social changes and scientific progress which have taken place in
the world since the adoption of the Charter give increased importance to these principles and to the need for their
more effective application in the conduct of States wherever carried on,

Recalling the established principle that outer space, including the Moon and other celestial bodies, is not subject
to national appropriation by claim of sovereignty, by means of use or occupation, or by any other means, and
mindful of the fact that consideration is being given in the United Nations to the question of establishing other
appropriate provisions similarly inspired,

Convinced that the strict observance by States of the obligation not to intervene in the affairs of any other State

is an essential condition to ensure that nations live together in peace with one another, since the practice of any
form of intervention not only violates the spirit and letter of the Charter, but also leads to the creation of situations
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which threaten international peace and security,

Recalling the duty of States to refrain in their international relations from military, political, economic or any
other form of coercion aimed against the political independence or territorial integrity of any State,

Considering it essential that all States shall refrain in their international relations from the threat or use of force
against the territorial integrity or political independence of any State, or in any other manner inconsistent with the
purposes of the United Nations,

Considering it equally essential that all States shall settle their international disputes by peaceful means in
accordance with the Charter,

Reaffirming, in accordance with the Charter, the basic importance of sovereign equality and stressing that the
purposes of the United Nations can be implemented only if States enjoy sovereign equality and comply fully with
the requirements of this principle in their international relations,

Convinced that the subjection of peoples to alien subjugation, domination and exploitation constitutes a major
obstacle to the promotion of international peace and security, Convinced that the principle of equal rights and self-
determination of peoples constitutes a significant contribution to contemporary international law, and that its
effective application is of paramount importance for the promotion of friendly relations among States, based on
respect for the principle of sovereign equality,

Convinced in consequence that any attempt aimed at the partial or total disruption of the national unity and
territorial integrity of a State or country or at its political independence is incompatible with the purposes and
principles of the Charter,

Considering the provisions of the Charter as a whole and taking into account the role of relevant resolutions
adopted by the competent organs of the United Nations relating to the content of the principles,

Considering that the progressive development and codification of the following principles:

The principle that States shall refrain in their international relations from the threat or use of force against the
territorial integrity or political independence of any State, or in any other manner inconsistent with the purposes of
the United Nations,

The principle that States shall settle their international disputes by peaceful means in such a manner that
international peace and security and justice are not endangered,

The duty not to intervene in matters within the domestic jurisdiction of any State, in accordance with the Charter,
The duty of States to co-operate with one another in accordance with the Charter,

The principle of equal rights and self-determination of peoples,

The principle of sovereign equality of States,

The principle that States shall fulfil in good faith the obligations assumed by them in accordance with the Charter,

S0 as to secure their more effective application within the international community, would promote the realization
of the purposes of the United Nations,

Having considered the principles of international law relating to friendly relations and co-operation among
States,

1. Solemnly proclaims the following principles:

The principle that States shall refrain in their international relations from the threat or use of force against
the territorial integrity or political independence of any State or in any other manner inconsistent with the
purposes of the United Nations
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Every State has the duty to refrain in its international relations from the threat or use of force against the territorial
integrity or political independence of any State, or in any other manner inconsistent with the purposes of the
United Nations. Such a threat or use of force constitutes a violation of international law and the Charter of the
United Nationsand shall never be employed as a means of settling international issues.

A war of aggression constitutes a crime against the peace, for which there is responsibility under international law.

In accordance with the purposes and principles of the United Nations, States have the duty to refrain from
propaganda for wars of aggression.

Every State has the duty to refrain from the threat or use of force to violate the existing international boundaries of
another State or as a means of solving international disputes, including territorial disputes and problems
concerning frontiers of States.

Every State likewise has the duty to refrain from the threat or use of force to violate international lines of
demarcation, such as armistice lines, established by or pursuant to an international agreement to which it is a party
or which it is otherwise bound to respect. Nothing in the foregoing shall be construed as prejudicing the positions
of the parties concerned with regard to the status and effects of such lines under their special regimes or as
affecting their temporary character.

States have a duty to refrain from acts of reprisal involving the use of force.

Every State has the duty to refrain from any forcible action which deprives peoples referred to in the elaboration of
the principle of equal rights and self-determination of their right to self-determination and freedom and
independence.

Every State has the duty to refrain from organizing or encouraging the organization of irregular forces or armed
bands including mercenaries, for incursion into the territory of another State.

Every State has the duty to refrain from organizing, instigating, assisting or participating in acts of civil strife or
terrorist acts in another State or acquiescing in organized activities within its territory directed towards the
commission of such acts, when the acts referred to in the present paragraph involve a threat or use of force.

The territory of a State shall not be the object of military occupation resulting from the use of force in
contravention of the provisions of the Charter. The territory of a State shall not be the object of acquisition by
another State resulting from the threat or use of force. No territorial acquisition resulting from the threat or use of
force shall be recognized as legal. Nothing in the foregoing shall be construed as affecting:

Provisions of the Charter or any international agreement prior to the Charter regime and valid under international
law; or
The powers of the Security Council under the Charter.

All States shall pursue in good faith negotiations for the early conclusion of a universal treaty on general and
complete disarmament under effective international control and strive to adopt appropriate measures to reduce
international tensions and strengthen confidence among States.

All States shall comply in good faith with their obligations under the generally recognized principles and rules of
international law with respect to the maintenance of international peace and security, and shall endeavour to make
the United Nations security system based on the Charter more effective.

Nothing in the foregoing paragraphs shall be construed as enlarging or diminishing in any way the scope of the
provisions of the Charter concerning cases in which the use of force is lawful.
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The principle that States shall settle their international disputes by peaceful means in such a manner that
international peace and security and justice are not endangered

Every State shall settle its international disputes with other States by peaceful means in such a manner that
international peace and security and justice are not endangered.

States shall accordingly seek early and just settlement of their international disputes by negotiation, inquiry,
mediation, conciliation, arbitration, judicial settlement, resort to regional agencies or arrangements or other
peaceful means of their choice. In seeking such a settlement the parties shall agree upon such peaceful means as
may be appropriate to the circumstances and nature of the dispute.

The parties to a dispute have the duty, in the event of failure to reach a solution by any one of the above peaceful
means, to continue to seek a settlement of the dispute by other peaceful means agreed upon by them.

States parties to an international dispute, as well as other States shall refrain from any action which may aggravate
the Situation so as to endanger the maintenance of international peace and security, and shall act in accordance
with the purposes and principles of the United Nations.

International disputes shall be settled on the basis of the Sovereign equality of States and in accordance with the
Principle of free choice of means. Recourse to, or acceptance of, a settlement procedure freely agreed to by States
with regard to existing or future disputes to which they are parties shall not be regarded as incompatible with
sovereign equality.

Nothing in the foregoing paragraphs prejudices or derogates from the applicable provisions of the Charter, in
particular those relating to the pacific settlement of international disputes.

The principle concerning the duty not to intervene in matters within the domestic jurisdiction of any State,
in accordance with the Charter

No State or group of States has the right to intervene, directly or indirectly, for any reason whatever, in the internal
or external affairs of any other State. Consequently, armed intervention and all other forms of interference or
attempted threats against the personality of the State or against its political, economic and cultural elements, are in
violation of international law.

No State may use or encourage the use of economic political or any other type of measures to coerce another State
in order to obtain from it the subordination of the exercise of its sovereign rights and to secure from it advantages
of any kind. Also, no State shall organize, assist, foment, finance, incite or tolerate subversive, terrorist or armed
activities directed towards the violent overthrow of the regime of another State, or interfere in civil strife in
another State.

The use of force to deprive peoples of their national identity constitutes a violation of their inalienable rights and
of the principle of non-intervention.

Every State has an inalienable right to choose its political, economic, social and cultural systems, without
interference in any form by another State.

Nothing in the foregoing paragraphs shall be construed as reflecting the relevant provisions of the Charter relating
to the maintenance of international peace and security.

The duty of States to co-operate with one another in accordance with the Charter

States have the duty to co-operate with one another, irrespective of the differences in their political, economic and
social systems, in the various spheres of international relations, in order to maintain international peace and
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security and to promote international economic stability and progress, the general welfare of nations and
international co-operation free from discrimination based on such differences.

To this end:

States shall co-operate with other States in the maintenance of international peace and security;

States shall co-operate in the promotion of universal respect for, and observance of, human rights and fundamental
freedoms for all, and in the elimination of all forms of racial discrimination and all forms of religious intolerance;
States shall conduct their international relations in the economic, social, cultural, technical and trade fields in
accordance with the principles of sovereign equality and non-intervention;

States Members of the United Nations have the duty to take joint and separate action in co-operation with the
United Nations in accordance with the relevant provisions of the Charter.

States should co-operate in the economic, social and cultural fields as well as in the field of science and
technology and for the promotion of international cultural and educational progress. States should co-operate in
the promotion of economic growth throughout the world, especially that of the developing countries.

The principle of equal rights and self-determination of peoples

By virtue of the principle of equal rights and self-determination of peoples enshrined in the Charter of the United
Nations, all peoples have the right freely to determine, without external interference, their political status and to
pursue their economic, social and cultural development, and every State has the duty to respect this right in
accordance with the provisions of the Charter.

Every State has the duty to promote, through joint and separate action, realization of the principle of equal rights
and self-determination of peoples, in accordance with the provisions of the Charter, and to render assistance to the
United Nations in carrying out the responsibilities entrusted to it by the Charter regarding the implementation of
the principle, in order:

To promote friendly relations and co-operation among States; and
To bring a speedy end to colonialism, having due regard to the freely expressed will of the peoples concerned,;

and bearing in mind that subjection of peoples to alien subjugation, domination and exploitation constitutes a
violation of the principle, as well as a denial of fundamental human rights, and is contrary to the Charter.

Every State has the duty to promote through joint and separate action universal respect for and observance of
human rights and fundamental freedoms in accordance with the Charter.

The establishment of a sovereign and independent State, the free association or integration with an independent
State or the emergence into any other political status freely determined by a people constitute modes of
implementing the right of self-determination by that people.

Every State has the duty to refrain from any forcible action which deprives peoples referred to above in the
elaboration of the present principle of their right to self-determination and freedom and independence. In their
actions against, and resistance to, such forcible action in pursuit of the exercise of their right to self-determination,
such peoples are entitled to seek and to receive support in accordance with the purposes and principles of the
Charter.

The territory of a colony or other Non-Self-Governing Territory has, under the Charter, a status separate and
distinct from the territory of the State administering it; and such separate and distinct status under the Charter shall
exist until the people of the colony or Non-Self-Governing Territory have exercised their right of self-
determination in accordance with the Charter, and particularly its purposes and principles.
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Nothing in the foregoing paragraphs shall be construed as authorizing or encouraging any action which would
dismember or impair, totally or in part, the territorial integrity or political unity of sovereign and independent
States conducting themselves in compliance with the principle of equal rights and self-determination of peoples as
described above and thus possessed of a government representing the whole people belonging to the territory
without distinction as to race, creed or colour.

Every State shall refrain from any action aimed at the partial or total disruption of the national unity and territorial
integrity of any other State or country.

The principle of sovereign equality of States

All States enjoy sovereign equality. They have equal rights and duties and are equal members of the international
community, notwithstanding differences of an economic, social, political or other nature.

In particular, sovereign equality includes the following elements:

States are judicially equal;

Each State enjoys the rights inherent in full sovereignty;

Each State has the duty to respect the personality of other States;

The territorial integrity and political independence of the State are inviolable;

Each State has the right freely to choose and develop its political, social, economic and cultural systems;

Each State has the duty to comply fully and in good faith with its international obligations and to live in peace
with other States.

The principle that States shall fulfil in good faith the obligations assumed by them in accordance with the
Charter

Every State has the duty to fulfil in good faith the obligations assumed by it in accordance with the Charter of the
United Nations.

Every State has the duty to fulfil in good faith its obligations under the generally recognized principles and rules of
international law.

Every State has the duty to fulfil in good faith its obligations under international agreements valid under the
generally recognized principles and rules of international law.

Where obligations arising under international agreements are in conflict with the obligations of Members of the
United Nations under the Charter of the United Nations, the obligations under the Charter shall prevail.

General Part
2. Declares that:

In their interpretation and application the above principles are interrelated and each principle should be construed
in the context of the other principles. Nothing in this Declaration shall be construed as prejudicing in any manner
the provisions of the Charter or the rights and duties of Member States under the Charter or the rights of peoples
under the Charter, taking into account the elaboration of these rights in this Declaration.;

3. Declares further that: The principles of the Charter which are embodied in this Declaration constitute basic
principles of international law, and consequently appeals to all States to be guided by these principles in their
international conduct and to develop their mutual relations on the basis of the strict observance of these principles.
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